
Istanza di ripristino del cognome d’origine per minore 
 

AL COMUNE DI: 
I sottoscritti (Los que suscriben) 

 

 

(cognome del padre – apellidos del padre) (nome del padre- nombre del padre) 

nato il: a: stato estero: 
(nacido el) (en) (Ciudad) (Pais) 

Residente a (Ciudad):  Via (Calle-n-Edif.barrio): 

E 

 

(cognome del la madre – apellidos de la madre) (nome della madre- nombre de la madre) 

nato il: a: stato estero: 
(nacido el) (en) (Ciudad) (Pais) 

Residente a (Ciudad):  Via (Calle-n-Edif.barrio): 

In qualitá di genitori del figlio/a minore (en calidad de padres del hijo menor) 
 

 

(cognome del minore – apellidos del menor) (nome del menor- nombre del menor) 
 
nato il: a: stato estero: 
(nacido el) (en) (Ciudad) (Pais) 

 

Residente a (Ciudad): Via (Calle-n-Edif.barrio): 
 
 
 
chiedono la rettifica del cognome del/la predetto/a figlio/a (piden el cambio del/de los apellido/s del/dela 
antedicho/a hijo/a 

 

da: a: 
per i seguiti motivi (por los siguientes motivos): IN BASE ALLA PROCEDURA DISCIPLINATA DALL’ART.98,COMMA2,D.P.R. 

396/2000 ALLA QUALE SI RIFERISCE LA CIRCOLARE DEL MINISTERO DELL'INTERNO 

N.397 DEL 15.05.2008, RELATIVA ALLA PROCEDURA DI CORREZIONE DEGLI ATTI DI STATO CIVILE (TITOLO XI), LA 

QUALE RICONOSCE PER I NATI IN PAESI DI LINGUA ISPANICA, IL “RIPRISTINO” E QUINDI L'ASSUNZIONE DEL 

COGNOME ATTRIBUITO ALLA NASCITA DAL PAESE DI ORIGINE. DATO CHE, PER LA LEGGE PANAMENSE, AD OGNI 

CITTADINO VIENE ATTRÍBUITO IL PRIMO COGNOME PATERNO + IL PRIMO COGNOME MATERNO, INOLTRE IL 

COGNOME ASSEGNATOCLI DAL COMUNE, AI FINIANAGRAFICI, FAREBBE DIVENTARE IL/LA MINORE IN QUESTIONE 

"FRATELLO DEL PADRE” 

firma del padre   
 

(data) 
firma della madre   

Per eventuali comunicazioni 

Telefono . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e-mail. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Istanza di ripristino del cognome d’origine per maggiorenni 
 

AL COMUNE DI: 
Ii/La sottoscritto 

 

 

(Quien suscribe) cognome – apellidos (nome - nombre) 

 

nato a (nacido en) il (el): 
 
Residente a (Ciudad): stato estero (Pais): 

Via (Calle-n-Edif.barrio): 

In posesso della cittadinanza ITALIANA e di quella straniera:  
 
chiede il cambiamento del proprio cognome in (pide el cambio de sus apellidos/s en) 

 

da: a: 

 

per i seguiti motivi (por los siguientes motivos): IN BASE ALLA PROCEDURA DISCIPLINATA DALL’ART.98,COMMA2,D.P.R. 

396/2000 ALLA QUALE SI RIFERISCE LA CIRCOLARE DEL MINISTERO DELL'INTERNO 

N.397 DEL 15.05.2008, RELATIVA ALLA PROCEDURA DI CORREZIONE DEGLI ATTI DI STATO CIVILE (TITOLO XI), LA 

QUALE RICONOSCE PER I NATI IN PAESI DI LINGUA ISPANICA, IL “RIPRISTINO” E QUINDI L'ASSUNZIONE DEL 

COGNOME ATTRIBUITO ALLA NASCITA DAL PAESE DI ORIGINE. DATO CHE, PER LA LEGGE PANAMENSE, AD OGNI 

CITTADINO VIENE ATTRÍBUITO IL PRIMO COGNOME PATERNO + IL PRIMO COGNOME MATERNO, LA RICHIESTA DI 

CAMBIO E’ PERCIO’ DESTINATA AD EVITARE DISCORDANZE NELLE GENERALITÁ DELLA RICHIEDENTE STESSA. 

 
 
 

 

(data) (il dichiarante) 
 
 
 

 
Per eventuali comunicazioni 

 
Telefono . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e-mail. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


